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cu  aplicație  mobilă  și  baterie

SERIE
ProVibe  Air

MANUAL  DE  UTILIZARE
MANUAL  UTILIZATOR

Vă  rugăm  să  citiți  și  să  aveți  grijă  de  acest  manual
Leggete  this  manual  and  conservatelo  for  future  consultazioni
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Echipa  SOUNDSATION

com  și  trimiteți  un  e-mail  cu  opinia  dvs.,  acest  lucru  ne  va  ajuta  să  construim  instrumente  tot  mai  apropiate  
de  cerințele  reale  ale  clienților.

Sperăm  că  veți  fi  mulțumit  de  acest  produs  și,  dacă  doriți  să  colaborați,  așteptăm  feedback  de  la  
dumneavoastră  cu  privire  la  funcționarea  produsului  și  la  posibilele  îmbunătățiri  pe  care  le-ați  putea  
introduce  în  viitorul  apropiat.  Accesați  site-ul  nostru  www.soundsationmusic.

Stimate  client,

În  primul  rând,  vă  mulțumesc  pentru  achiziționarea  unui  produs  SOUNDSATION®.  Misiunea  noastră  este  de  a  
satisface  toate  nevoile  utilizatorilor  de  instrumente  muzicale  și  ale  celor  profesioniști  din  domeniul  audio,  oferind  
o  gamă  largă  de  produse  care  utilizează  cele  mai  noi  tehnologii.

Echipa  SOUNDSATION

Un  ultim  lucru:  citiți  acest  manual  înainte  de  a  utiliza  instrumentul,  o  operare  incorectă  vă  poate  provoca  
daune  dumneavoastră  și  unității.  Aveți  grijă!

Client  Gentil,

Un'ultima  cosa,  leggete  il  presente  manuale  al  fine  di  evitare  danni  alla  persona  ed  al  produs,  derivanti  da  
un  utilizzo  non  corretto.

Sperăm  să  vă  fie  satisfăcut,  să  vă  colaborați,  să  vă  așteptați  să  primiți  feedback-ul  dvs.  pe  calitatea  
produsului ,  pentru  a  îmbunătăți  constant  producția  noastră.  Vizitați  site-ul  nostru  
www.soundsationmusic.com  și  trimiteți  o  e-mail  cu  părerea  dvs.,  acest  lucru  vă  va  ajuta  să  dezvolte  noi  
produse  cât  mai  multe  vicini  ale  dumneavoastră.

Grazie  pentru  aver  ales  un  produs  SOUNDSATION®.  Misiunea  noastră  este  aceea  de  a  oferi  tuturor  
utilizatorilor  o  vastă  gama  de  instrumente  muzicale  și  aparate  audio  și  iluminare  cu  tehnologii  din  ultima  
generație.
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Căldură

Apă  și  umiditate

INSTRUCȚIUNI  IMPORTANTE  DE  SIGURANȚĂ

AVERTIZARE:

SIMBOLURI  IMPORTANTE  DE  SIGURANȚĂ

ATEN�IE:

ENGLEZĂ

Manual  de  utilizare  pentru  seria  ProVibe  Air

Descrie  precauțiile  care  trebuie  respectate  pentru  a  preveni  pericolul  de  vătămare  
corporală  sau  deces  al  operatorului.

Indică  faptul  că  aparatul  este  oprit

Indică  faptul  că  aparatul  este  pornit

Aparatul  trebuie  amplasat  departe  de  surse  de  căldură,  cum  ar  fi  calorifere,  sobe  sau  alte  aparate  care  produc  
căldură.

Descrie  precauțiile  care  trebuie  respectate  pentru  a  preveni  pericolul  reprezentat  de  
aparat.
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Aparatul  trebuie  protejat  de  umiditate  și  ploaie  și  nu  poate  fi  utilizat  în  apropierea  apei;  de  exemplu,  lângă  o  
cadă,  o  chiuvetă  de  bucătărie,  o  piscină  etc.

Simbolul  este  utilizat  în  documentația  de  service  pentru  a  indica  faptul  că  o  anumită  
componentă  trebuie  înlocuită  numai  cu  componenta  specificată  în  documentația  
respectivă,  din  motive  de  siguranță.

Simbolul  este  utilizat  pentru  a  indica  faptul  că  în  cadrul  acestui  aparat  sunt  implicate  
unele  borne  periculoase  aflate  sub  tensiune,  chiar  și  în  condiții  normale  de  funcționare,  
care  pot  fi  suficiente  pentru  a  constitui  un  risc  de  electrocutare  sau  deces.

Terminal  de  împământare  de  protecție

Terminal  periculos  sub  tensiune

Curent/tensiune  alternativă

Respectați  toate  avertismentele

Păstrați  aceste  instrucțiuni

Urmați  toate  instrucțiunile

Citiți  aceste  instrucțiuni
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Manual  de  utilizare  pentru  seria  ProVibe  Air

ENGLEZĂ

Întreținere

Conexiune  electrică

Cablu  de  alimentare  și  ștecher

Ventilare

Intrarea  în  incintă  a  obiectelor  și  lichidelor

Siguranță

Curățenie

Alimentare  electrică

Nu  efectuați  alte  lucrări  de  service  decât  cele  descrise  în  manual.  Apelați  la  personalul  de  service  calificat  
pentru  toate  lucrările  de  service.  Folosiți  doar  accesorii/atașamente  sau  piese  recomandate  de  producător.

Cablarea  electrică  necorespunzătoare  poate  invalida  garanția  produsului.

Protejați  cablul  de  alimentare  de  călcat  sau  ciupit,  în  special  la  nivelul  ștecherelor,  prizelor  și  în  punctul  
în  care  acestea  ies  din  aparat.  Nu  anulați  rolul  de  siguranță  al  ștecherului  polarizat  sau  al  celui  cu  
împământare.  Un  ștecher  polarizat  are  doi  poli;  un  ștecher  cu  împământare  are  doi  poli  și  un  al  treilea  
terminal  de  împământare.  Al  treilea  știft  este  prevăzut  pentru  siguranța  dumneavoastră.  Dacă  ștecherul  
furnizat  nu  se  potrivește  în  priză,  consultați  un  electrician  pentru  înlocuire.

Nu  blocați  zonele  orificiilor  de  ventilație.  Nerespectarea  acestei  prevederi  poate  provoca  un  incendiu.  
Instalați  întotdeauna  conform  instrucțiunilor  producătorului.

Din  motive  de  siguranță,  obiectele  nu  trebuie  să  cadă  în  interiorul  aparatului  și  lichidele  nu  trebuie  vărsate  
în  acesta.

Pentru  a  preveni  riscul  de  incendiu  și  deteriorarea  unității,  vă  rugăm  să  utilizați  doar  siguranța  recomandată,  așa  cum  este  

descrisă  în  manual.  Înainte  de  a  înlocui  siguranța,  asigurați-vă  că  unitatea  este  oprită  și  deconectată  de  la  priza  de  curent  
alternativ.

Curățați  doar  cu  o  cârpă  uscată.  Nu  utilizați  solvenți  precum  benzol  sau  alcool.

Aparatul  trebuie  conectat  doar  la  o  sursă  de  alimentare  de  tipul  indicat  pe  aparat  sau  descris  în  manual.  
Nerespectarea  acestei  instrucțiuni  poate  duce  la  deteriorarea  produsului  și,  eventual,  a  utilizatorului.  
Deconectați  aparatul  în  timpul  furtunilor  cu  fulgere  sau  când  nu  este  utilizat  pentru  perioade  lungi  de  timp.

AVERTISMENT:  Rețineți  că  presiunea  sonoră  ridicată  nu  numai  că  vă  afectează  temporar  auzul,  ci  
poate  provoca  și  daune  permanente.
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Ai  grijă  să  alegi  un  volum  potrivit.
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Dacă  ceva  a  fost  deteriorat  în  timpul  transportului,  anunțați  imediat  expeditorul  și  păstrați  materialul  
de  ambalare  pentru  inspecție.  Din  nou,  vă  rugăm  să  păstrați  cutia  și  toate  materialele  de  ambalare.  
Dacă  unitatea  trebuie  returnată  producătorului,  este  important  ca  aceasta  să  fie  returnată  în  
ambalajul  original  al  producătorului.  Vă  rugăm  să  nu  luați  nicio  măsură  fără  a  ne  contacta  mai  întâi.

1  cablu  de  alimentare  (ProVibe  12/15Air)

1  Microfon  wireless  portabil  (ProVibe  8/10Air)

Vă  mulțumim  pentru  achiziționarea  sistemelor  PA  portabile  ProVibe  Air.  Fiecare  unitate  a  fost  testată  cu  
atenție  și  expediată  în  condiții  perfecte  de  funcționare.  Despachetați  cu  grijă  cutia  și  verificați  
conținutul  pentru  a  vă  asigura  că  toate  piesele  sunt  prezente  și  în  stare  bună:

f  1  Difuzor

1  adaptor  de  alimentare  (ProVibe  8/10Air)

Telecomandă  f  1
2  microfoane  wireless  portabile  (ProVibe  12/15Air)

Sistemele  PA  portabile  ProVibe  Air  Series  fac  parte  dintr-o  gamă  mai  largă  de  produse  SOUNDSATION  
Pro  Audio.  Aceste  boxe  active  sunt  compacte,  ușoare  și  foarte  ușor  de  utilizat.  Sunt  ideale  pentru  orice  
utilizare  a  muzicii  live.  Asigurați-vă  că  există  suficient  spațiu  în  jurul  unității  pentru  o  ventilație  
corespunzătoare  și  pentru  a  preveni  supraîncălzirea;  nu  așezați  unitatea  deasupra  unor  dispozitive  
fierbinți,  cum  ar  fi  radiatoare  sau  amplificatoare  de  putere.  Boxa  este  conectată  la  rețeaua  electrică  prin  
cablul  sau  adaptorul  de  alimentare  furnizat.  Produsul  îndeplinește  standardele  de  siguranță  necesare.  
Siguranțele  arse  trebuie  înlocuite  cu  siguranțe  de  același  tip  și  cu  aceleași  specificații.

Asigurați-vă  că  toate  unitățile  sunt  împământate  corespunzător.  Pentru  siguranța  dumneavoastră,  nu  
trebuie  să  deconectați  niciodată  conectorul  de  împământare  de  la  dispozitivele  electrice  sau  cablurile  de  
alimentare  și  nu  trebuie  să  le  scoateți  din  funcțiune.

Produsele  noastre  sunt  supuse  unui  proces  continuu  de  dezvoltare.  Prin  urmare,  modificările  aduse  
caracteristicilor  tehnice  pot  fi  schimbate  fără  notificare  prealabilă.
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Acest  manual  de  utilizare

1.2.  Noțiuni  introductive

1.  ÎNAINTE  DE  A  ÎNCEPE

1.1.  Despachetare

ENGLEZĂ

Manual  de  utilizare  pentru  seria  ProVibe  Air
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ProVibe  10Air

ProVibe  8Air

2.1.  Caracteristici  principale

2.  SOUNDSATION  PROVIBE  AIR  SERIES

ENGLEZĂ

Manual  de  utilizare  pentru  seria  ProVibe  Air

Telecomandă  cu  infraroșu

Aplicația  Go-Sound  Air  pentru  Android®/iOS®

Wooferul  de  8”,  10”,  12”,  15”  (ProVibe  8/10/12/15Air)  și  driverul  de  compresie  de  1”  sunt  alimentate  de  un  
amplificator  de  clasa  D  (8/10Air)  și  clasa  AB  (12/15Air)  cu  o  putere  de  vârf  de  până  la  250W,  360W  și  800W  
(8/10/12-15Air).  Alimentarea,  pe  lângă  cablul  de  rețea  și  bateria  internă  reîncărcabilă  cu  o  durată  de  până  la  
7  (8/12/15Air)  și  6  (10Air)  ore,  este  posibilă  și  cu  o  intrare  auxiliară  de  12V  CC,  ca  o  baterie  auto.

Seria  ProVibe  Air  este  cu  siguranță  inspirată  de  stilul  Soundsation  în  realizarea  de  sisteme  PA  compacte,  
dar  reprezintă  și  un  punct  de  cotitură,  cu  un  aspect  reînnoit  și  caracteristici  profesionale.
Alimentare  cu  baterie  sau  alimentare,  microfon  wireless  VHF,  player  cu  USB/card  SD/Bluetooth,  intrări  microfon/
linie,  egalizator  pe  2  benzi  (8/10Air),  egalizator  pe  5  benzi  și  efect  Echo  (12/15Air)  combinate  într-o  carcasă  
ușoară,  dar  robustă  și  elegantă.  Controlul  prin  intermediul  aplicației  gratuite  „Go-Sound  Air”  pentru  
dispozitive  Android®  și  iOS®  permite  dispozitivului  să  redea  muzica,  dar  și  să  controleze  de  la  distanță  
volumul,  egalizatorul  și  intrarea  auxiliară.

Baterie  reîncărcabilă  pentru  o  autonomie  de  până  la  7  ore
Putere  maximă  de  250  W

7

Telecomandă  cu  infraroșu

Aplicația  Go-Sound  Air  pentru  Android®/iOS®

Bluetooth  cu  funcție  TWS

Suport  standard  pentru  stâlp  f  36mm

Carcasă  robustă  și  elegantă  din  polipropilenă

Player  USB/card  SD/Bluetooth

Baterie  reîncărcabilă  pentru  o  autonomie  de  până  la  6  ore

Microfon  portabil  fără  fir  VHF

Carcasa,  cu  aspect  elegant  și  profesional,  are  o  arhitectură  ventilată  cu  porturi  bass-reflex.  Ghidul  de  undă  
HF  simetric  are  o  acoperire  de  90°  (H)  x  60°  (V).  Boxa  poate  fi  utilizată  ca  monitor  de  scenă,  datorită  unghiului  
de  45°  sau  25°  (8/10Air)  și  45°  (12/15Air)  al  spatelui  carcasei.  În  cele  din  urmă,  există  3  puncte  de  atașare  
M8  pentru  montare  suspendată  și  un  orificiu  de  36  mm  pentru  montare  pe  stâlp  sau  trepied.

Player  USB/card  SD/Bluetooth

Putere  maximă  de  360  W

Carcasă  robustă  și  elegantă  din  polipropilenă

Microfon  portabil  fără  fir  VHF
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3.1.  Conectarea  la  rețeaua  electrică

3.  CONEXIUNI

Fixează

Manual  de  utilizare  pentru  seria  ProVibe  Air

Cablu Interna�ional

ENGLEZĂ
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Suport  standard  pentru  stâlp  f  36mm

Microfon  portabil  wireless  VHF  dual

Conectați  dispozitivul  la  rețeaua  electrică  cu  cablul  de  alimentare  furnizat.  Corespondența  firelor  este  
următoarea:

L.

Carcasă  robustă  și  elegantă  din  polipropilenă

Telecomandă  cu  infraroșu

Suport  standard  pentru  stâlp  f  36mm

Bluetooth  cu  funcție  TWS

Putere  maximă  de  800  W

Bluetooth  cu  funcție  TWS

Telecomandă  cu  infraroșu

Bluetooth  cu  funcție  TWS

Neutru

Aplicația  Go-Sound  Air  pentru  Android®/iOS®

Baterie  reîncărcabilă  pentru  o  autonomie  de  până  la  7  ore

Putere  maximă  de  800  W

Împământarea  trebuie  să  fie  întotdeauna  conectată!  Acordați  atenție  siguranței!  Înainte  de  prima  
punere  în  funcțiune,  instalarea  trebuie  aprobată  de  un  expert.

Maro

Cărucior  cu  mâner  telescopic

Baterie  reîncărcabilă  pentru  până  la  7  ore  de  funcționare

Cărucior  cu  mâner  telescopic

Aplicația  Go-Sound  Air  pentru  Android®/iOS®

N

Suport  standard  pentru  stâlp  f  36mm

Carcasă  robustă  și  elegantă  din  polipropilenă

Player  USB/card  SD/Bluetooth

Pământ

Player  USB/card  SD/Bluetooth

Albastru

Trăi

Microfon  portabil  wireless  VHF  dual

Galben/Verde

Pro  Vibe  15Air

ProVibe  12Air
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3.3.  Conexiuni  audio

3.2.  Intrare  alimentare  12VDC

ENGLEZĂ

Corp Centru
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clemă

Fierbinte  (+  Ve)
Scut  la  sol

Man�on Sfat

Rece  (-  Ve)
Inel

Reducerea  tensiunii

Man�on

Inel
Sfat

Utilizare  echilibrată  a  conectorilor  XLR

Scut  la  sol
clemă

Reducerea  tensiunii

Man�on Sfat
SemnalMan�on

Sfat

Manual  de  utilizare  pentru  seria  ProVibe  Air

Sol /  Scut
Semnal

Veți  avea  nevoie  de  mai  multe  cabluri  pentru  diversele  conexiuni  LA  și  DE  LA  sistemul  PA.

Asigurați-vă  că  respectați  polaritatea  corectă:  polul  pozitiv  este  roșu;  cel  negativ  este  negru.

Sistemele  ProVibe  Air  PA  pot  fi  alimentate  de  la  o  sursă  de  alimentare  de  12VDC  (cum  ar  fi  bateria  unei  
mașini).  Asigurați-vă  că  utilizați  cabluri  cu  secțiunea  conductorului  corespunzătoare  ( minim  1,50  mm2)  
pentru  a  evita  supraîncălzirea.

Înainte  de  prima  punere  în  funcțiune,  instalația  trebuie  aprobată  de  un  expert.

Folosiți  cabluri  RCA  comerciale  pentru  a  conecta  surse  stereo  neechilibrate  cu  conectori  de  intrare/ieșire  
RCA  la  intrările/ieșirile  stereo  RCA  Line  ale  unităților  ProVibe  Air.

Vedeți  imaginile  de  mai  jos  care  prezintă  cablajul  intern  al  acestor  cabluri.  Asigurați-vă  că  utilizați  doar  
cabluri  de  înaltă  calitate.

Puteți  conecta  echipamente  echilibrate  la  intrări  neechilibrate.  Folosiți  fie  mufe  mono,  fie  stereo,  
asigurându-vă  că  inelul  și  manșonul  sunt  conectate  împreună  (sau  pinii  1  și  3  în  cazul  conectorilor  XLR).

Utilizare  echilibrată  a  conectorului  jack  TRS  de  1/4”

3=  Rece  (-)

1=  Masă/Scutătură
2=  Fierbinte  (+)

IEȘIREINTRARE

În  caz  de  utilizare  neechilibrată,  pinii  1  și  3  trebuie  conectați  prin  punte.

Utilizarea  neechilibrată  a  conectorului  TS  jack  de  1/4”
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Manual  de  utilizare  pentru  seria  ProVibe  Air
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4.1.  ProVibe  8/10Air

4.  FUNCȚIILE  PANELULUI  SPATE

DIGITAL  MULTIPLAYER

LINIA

TWS  IR

MOD

USB
SD

STEREO
ÎN

Prizonier  de  război

Radiofrecvență

CORECT

ÎNCĂRCARE  SCĂZUTĂ

STÂNGĂ

MIC
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Comutați  în  sus  pentru  a  porni  difuzorul  și  în  jos  pentru  a-l  opri.  Asigurați-vă  că  butonul  de  control  Master  
Level  (9)  este  în  jos  înainte  de  a-l  porni.

Difuzoarele  active  din  seria  ProVibe  Air  au  mai  mulți  conectori,  comenzi  și  indicatori  a  căror  utilizare  ar  trebui  
să  o  înțelegeți.

Așa  cum  se  menționează  în  paragraful  „3.2.  Intrare  alimentare  12VDC”  de  la  pagina  9,  sistemele  PA  
din  seria  ProVibe  Air  pot  fi  alimentate  de  la  o  sursă  de  alimentare  de  12VDC  (cum  ar  fi  bateria  unei  mașini).  
Aceste  terminale  sunt  utilizate  pentru  a  conecta  unitatea  la  sursa  externă.  Asigurați-vă  că  utilizați  cabluri  cu  

secțiunea  conductorului  corespunzătoare  ( minim  1,50  mm2)  pentru  a  evita  supraîncălzirea.  Asigurați-vă  că  
respectați  polaritatea  corectă:  polul  pozitiv  este  roșu;  negativul  este  negru.

12V  CC

AUX/MP3MIC/LINIE VHF

BATERIE  ÎNTR-O

+15V  CC  intrare

IEȘIRE  LINIE

Număr  de  serie

2)  Intrare  alimentare  12V

1)  Întrerupător  de  alimentare
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Acest  egalizator  pe  2  benzi  (HIGH  și  LOW)  optimizează  răspunsul  în  frecvență  pentru  a  adapta  mai  bine  difuzorul  
la  mediul  în  care  este  utilizat.

Este  o  ieșire  RCA  stereo  cu  semnal  de  nivel  de  linie  neechilibrat.  Conține  mixul  tuturor  intrărilor  și  tuturor  
controalelor.  Poate  fi  utilizată  pentru  înregistrare  sau  pur  și  simplu  pentru  a  conecta  sistemul  ProVibe  Air  PA  la  
un  mixer  sau  la  orice  alt  sistem  audio.  Această  ieșire  nu  este  afectată  de  nivelul  Master  (9).

NOTĂ:  Dacă  trebuie  să  înlocuiți  sau  să  pierdeți  acest  adaptor,  asigurați-vă  că  ieșirea  celui  nou  este  de  +15V  
CC,  1,5A  (cu  pozitivul  intern).

Conectați  difuzorul  la  adaptorul  de  alimentare  furnizat,  apoi  la  o  priză  de  rețea.  Asigurați-vă  că  tensiunea  rețelei  
corespunde  cu  tensiunea  de  intrare  a  adaptorului  (între  110-240  V  CA).

Aceste  sisteme  PA  portabile  dispun  de  un  microfon  wireless  portabil  pentru  mobilitate  maximă  în  timpul  
spectacolelor.  Receptorul  are  un  buton  de  control  al  nivelului  și  un  LED  RF  care  se  aprinde  în  galben  atunci  când  
este  detectat  semnalul  radio  de  la  emițătorul  portabil.

Această  secțiune  conține  o  mufă  mini-jack  stereo  de  3,5  mm  care  poate  fi  utilizată  pentru  a  conecta  telefoane  
mobile,  tablete,  computere  etc.  Pentru  a  utiliza  această  intrare,  trebuie  să  accesați  modul  AUX  din  playerul  media  
digital,  consultați  paragraful  „4.3.  Player  media  digital  și  aplicația  Go-Sound  Air”  de  la  pagina  16  pentru  mai  
multe  informații.  Utilizați  butonul  AUX/MP3  pentru  a  regla  nivelul  acestuia  și  cel  al  tuturor  surselor  playerului  
media  digital  (10)  (MP3/BT/Card  SD/AUX).

Când  întrerupătorul  de  alimentare  (1)  este  pornit  și  adaptorul  de  alimentare  este  conectat  la  o  sursă  de  
alimentare  CA  activă,  indicatorul  POWER  se  aprinde  în  roșu.

Pentru  mai  multe  detalii  despre  microfonul  portabil,  consultați  paragraful  „6.  MICROFON  FĂRĂ  FIR  VHF”  de  la  
pagina  25.

Acest  buton  controlează  nivelul  general  al  semnalului  tuturor  intrărilor.

Acest  panou  controlează  toate  funcțiile  legate  de  playerul  multimedia  și  găzduiește  receptorul  BT,  precum  și  
sloturi  USB  și  card  SD.  Pentru  informații  suplimentare  despre  cum  se  utilizează,  consultați  „4.3.  Player  media  

digital  și  aplicația  Go-Sound  Air”  la  pagina  16.

11
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6)  Intrare  stereo  auxiliară  și  nivel  player  media  digital

5)  Ieșire  linie  RCA

3)  Conectarea  adaptorului  de  curent  alternativ

4)  Receptor  VHF  pentru  microfon  wireless

8)  Secțiunea  EQ

7)  Indicator  de  alimentare  pornit

9)  Nivel  de  master

10)  Player  media  digital
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14)  Starea  nivelului  bateriei

12)  Nivel  microfon/linie

11)  Intrare  microfon/linie

13)  Antenă

Această  antenă  recepționează  semnalul  RF  de  la  emițător.  Pentru  a  crește  capacitatea  de  
recepție,  extindeți  antena  telescopică  cât  mai  mult  posibil.

Acest  buton  controlează  nivelul  general  al  semnalului  intrării  Mic/Line  (11).

Acest  conector  combo  acceptă  mufe  XLR  echilibrate  sau  mufe  jack  de  1/4”  echilibrate/nebalansate  
cu  semnale  de  nivel  Mic  sau  Line.  Comutatorul  Mic/Line  trebuie  apăsat  în  cazul  semnalelor  de  nivel  
de  microfon.  Nu  există  alimentare  phantom  pentru  microfon,  așa  că  ar  trebui  să  utilizați  un  microfon  
dinamic  sau  să  utilizați  un  microfon  cu  condensator  dacă  are  propria  baterie.

AVERTISMENT:  Apăsarea  comutatorului  MIC/LINE  la  semnalele  de  nivel  de  linie  poate  deteriora  
difuzorul.  Atenție!

Când  conectați  adaptorul  de  alimentare,  puteți  verifica  nivelul  de  încărcare  al  bateriei  (chiar  și  
fără  a  porni  unitatea)  pe  baza  numărului  de  LED-uri  aprinse.  Când  nivelul  de  încărcare  este  sub  25%,  
LED-ul  roșu  clipește  și  indică  faptul  că  trebuie  să  reîncărcați  bateria  cât  mai  curând  posibil.  Pentru  mai  
multe  detalii  despre  baterie  și  funcția  de  încărcare,  consultați  „7.  BATERIE  REÎNCĂRCABILĂ”  la  pagina  
26.

12
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2)  Întrerupător  de  alimentare

1)  Priză  IEC  cu  suport  de  siguranță

PUTERE

NIVEL  LINIENIVELUL  MICROFOANULUI

2

10

F1A /  250V

0

EGALIZATOR  GRAFIC

10

0  10

ANT  A

MIC  1  NIVEL

master  BLUETOOTH/MP3

ANT  B

100

0

MIC  2  NIVEL

BT

ÎNCĂRCARE  BATERIE

F10A /  250V

ECOU

0

INTRARE  MIC  1

R

10

INTRARE  MIC  2 INTRARE  LINIE  MIX  OUT

1

230V~/50Hz

EXTERN

L.

12V

INTRARE  DE  PUTERE

0  100  10

4.2.  ProVibe  12/15Air
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PLAYER  MEDIA  DIGITAL

MICROFOANE  VHF  FĂRĂ  FIR

RF.  1

CLIP  POWER

25%  50%  75%  100%

0

+12

RF.  2

100Hz  330Hz  1KHz  3.3KHz  10KHz

Număr  de  serie

MOD

USB

SD/MMC

+6

-12

OPRIT

PUTERE

PE

-6

3

1211

10

9
14

16

4

1

15

17  ani

18  ani

13

8

7

6

2

5

3
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NOTĂ:  În  cazul  pierderii  sau  deteriorării  cablului  de  alimentare,  utilizați  întotdeauna  un  ștecher  
cu  trei  pini  și  un  pin  de  împământare.

Conectați  cablul  de  alimentare  la  o  priză  de  curent  alternativ  configurată  corespunzător  pentru  modelul  dumneavoastră.  În  caz  

de  ardere  a  siguranței,  pentru  a  preveni  riscul  de  incendiu  și  deteriorarea  unității,  vă  rugăm  să  utilizați  doar  o  siguranță  de  

rezervă  de  tipul  recomandat,  așa  cum  este  descris  în  secțiunea  „9.  SPECIFICAȚII”  de  la  pagina  31.  Înainte  de  a  înlocui  siguranța,  

asigurați-vă  că  unitatea  este  oprită  și  deconectată  de  la  priza  de  curent  alternativ.

Folosiți  acest  comutator  pentru  a  porni  și  opri  difuzorul.  Asigurați-vă  că  butonul  de  control  al  
nivelului  principal  (12)  este  apăsat  înainte  de  a-l  porni.
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6)  Intrare  microfon  1/Intrare  microfon  2

5)  Receptor  VHF  dublu  pentru  microfoane  wireless

3)  Intrare  alimentare  12V  și  siguranță

4)  Antenele  A  și  B

7)  Intrare  linie  RCA  (AUX)

8)  Nivelul  microfonului

Acest  buton  controlează  nivelul  general  al  semnalului  intrărilor  MIC  IN1  și  MIC  IN2.

Aceste  antene  recepționează  semnalul  RF  de  la  emițătoare.  Pentru  a  crește  capacitatea  de  recepție,  extindeți  
antenele  telescopice  cât  mai  mult  posibil.

AVERTISMENT:  Înainte  de  a  înlocui  siguranța,  asigurați-vă  că  unitatea  este  oprită  și  deconectată  de  
la  priza  de  curent  alternativ  sau  de  la  orice  sursă  externă  de  12  V  CC.

Așa  cum  se  menționează  în  paragraful  „3.2.  Intrare  alimentare  12VDC”  de  la  pagina  9,  sistemele  PA  
din  seria  ProVibe  Air  pot  fi  alimentate  de  la  o  sursă  de  alimentare  de  12VDC  (cum  ar  fi  bateria  unei  mașini).  
Aceste  terminale  sunt  utilizate  pentru  a  conecta  unitatea  la  sursa  externă.  Asigurați-vă  că  utilizați  cabluri  cu  

secțiunea  conductorului  corespunzătoare  ( minim  1,50  mm2)  pentru  a  evita  supraîncălzirea.  Asigurați-vă  că  
respectați  polaritatea  corectă:  polul  pozitiv  este  roșu;  negativul  este  negru.
În  caz  de  ardere  a  siguranței,  pentru  a  preveni  riscul  de  incendiu  și  deteriorarea  unității,  vă  rugăm  să  utilizați  doar  o  siguranță  de  

rezervă  de  tipul  recomandat,  așa  cum  este  descris  în  „9.  SPECIFICAȚII”  de  la  pagina  31.

Aceste  sisteme  PA  portabile  dispun  de  două  microfoane  wireless  portabile  pentru  mobilitate  maximă  în  
timpul  spectacolelor.  Receptorul  dual  are  un  comutator  VHF  ON/OFF  cu  LED  POWER  pentru  a  activa  
unitatea  și  a  indica  faptul  că  este  pornită.

SFAT:  Când  nu  utilizați  cele  două  microfoane  wireless,  este  mai  bine  să  opriți  receptorul,  pentru  a  
menține  bateria  încărcată.

Secțiunea  este  compusă  și  din  două  controale  de  nivel,  câte  unul  pentru  fiecare  dintre  cele  două  
microfoane,  și  două  indicatoare  LED  RF,  care  se  aprind  atunci  când  există  semnal  radio  de  la  emițătorul  
portabil.  Pentru  mai  multe  detalii  despre  microfonul  portabil,  consultați  „6.  MICROFON  VHF  FĂRĂ  FIR”  la  
pagina  25.

Există  o  pereche  de  mufe  stereo  RCA  care  acceptă  semnale  neechilibrate  la  nivel  de  linie.  Pentru  a  utiliza  
această  intrare,  trebuie  să  accesați  modul  AUX  din  playerul  media  digital.  Verificați
Consultați  paragraful  „4.3.  Player  media  digital  și  aplicația  Go-Sound  Air”  de  la  pagina  16  pentru  mai  
multe  informații.  Câștigul  de  intrare  este  controlat  de  butonul  de  nivel  Line  (9),  în  timp  ce  nivelul  general  este  
controlat  de  butonul  de  nivel  Media  Player  (13).

14

Există  două  intrări  jack  de  6,3  mm  (1/4”)  care  acceptă  semnale  neechilibrate  la  nivel  de  microfon.  Nu  
există  alimentare  phantom,  așa  că  trebuie  să  utilizați  microfoane  dinamice  sau  microfoane  cu  condensator  
dacă  acestea  au  propria  alimentare  de  la  baterie.
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Când  cablul  de  alimentare  este  conectat  la  conectorul  de  alimentare  CA  (1)  și  comutatorul  de  alimentare  (2)  este  
pornit,  indicatorul  verde  POWER  se  aprinde.

Acest  buton  controlează  nivelul  general  al  semnalului  tuturor  intrărilor.

Acest  panou  controlează  toate  funcțiile  legate  de  playerul  multimedia  și  găzduiește  receptorul  BT,  precum  și  
sloturi  USB  și  card  SD.  Pentru  informații  suplimentare  despre  cum  se  utilizează,  consultați  „4.3.  Player  media  

digital  și  aplicația  Go-Sound  Air”  la  pagina  16.

Acest  buton  funcționează  ca  un  câștig  de  intrare  pentru  intrarea  RCA  Line.  Permite  o  mai  bună  ajustare  a  
diferitelor  niveluri  de  linie  provenite  de  la  diferite  dispozitive,  cum  ar  fi  mixere,  laptopuri,  CD  playere,  echipamente  
de  DJ  etc.

Ajustează  nivelul  ecoului  pe  intrările  MIC  IN  1  și  2  și  pe  intrările  VHF  MIC  1  și  2.  Nu  are  efect  asupra  intrării  
LINE  și  a  playerului  media.

Acest  buton  controlează  nivelul  general  al  semnalului  playerului  media  digital  (MP3/BT/card  SD/

Este  o  ieșire  RCA  stereo  cu  semnale  neechilibrate  la  nivel  de  linie.  Conține  mixul  tuturor  intrărilor  și  
controalelor.  Poate  fi  utilizată  pentru  înregistrare  sau  pur  și  simplu  pentru  a  conecta  sistemul  ProVibe  Air  PA  
la  un  mixer  sau  la  orice  alt  sistem  audio.  Această  ieșire  nu  este  afectată  de  nivelul  Master  (12).

AUX).

NOTĂ:  pentru  a  regla  mai  bine  nivelurile  și  pentru  a  preveni  funcționarea  limitatorului  și,  în  
consecință,  întreruperea  semnalelor,  odată  ce  sursa  de  sunet  dorită  este  conectată,  creșteți  încet  
nivelurile  8,  9,  13  și  Master  Level  (12)  până  când  se  atinge  volumul  dorit,  asigurându-vă  că  indicatorul  CLIP  
se  aprinde  doar  ocazional.  Protejați-vă  întotdeauna  auzul  dacă  vă  aflați  în  apropiere  când  difuzorul  sună  
la  volum  mare.

Acest  egalizator  optimizează  răspunsul  general  în  frecvență  pentru  a  adapta  mai  bine  difuzorul  la  mediul  în  care  
este  utilizat.  Funcționează  pe  5  benzi  (100Hz,  330Hz,  1KHz,  3,3KHz,  10KHz)  și  cu  un  câștig/reducere  de  +/-  12dB.

15

Indicatorul  CLIP  (roșu)  se  aprinde  doar  când  semnalul  de  intrare  este  prea  mare,  iar  limitatorul  funcționează  pentru  
a  preveni  deteriorarea  nedorită  a  amplificatorului  și  a  traductoarelor.

15)  Clemă  și  LED  de  alimentare

10)  Ecou

9)  Nivelul  liniei

11)  Player  media  digital

13)  Nivelul  playerului  media

14)  Mix  Out

12)  Nivel  de  master

16)  Egalizator  grafic  pe  5  benzi

ENGLEZĂ
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18)  Punct  de  conectare  la  masă

17)  Starea  nivelului  bateriei
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Consultați  secțiunea  „5.  Aplicația  GO-SOUND  AIR”  de  la  pagina  19  pentru  a  afla  cum  să  o  descărcați  de  pe  
Google  Play®  sau  AppStore®.

Aplicație  atât  pentru  Android,  cât  și  pentru  iOS

Conectați  această  bornă  la  sistemul  de  împământare  din  motive  de  siguranță  și  pentru  a  evita  problemele  
în  caz  de  scurtcircuit  sau  defecțiuni.

Seria  ProVibe  Air  prezintă

Controlează  conexiunea  BT,  unitățile  USB,  cardurile  SD  și  intrările  stereo  AUX.
Nu  a  fost  niciodată  mai  ușor  să  redați  și  să  controlați  listele  de  redare  preferate  de  pe  telefonul  mobil:  
conectați  pur  și  simplu  difuzorul  și  aplicația  prin  Bluetooth  la  tabletă  sau  telefon  și  gata.  Pentru  mai  multe  
detalii  despre  cum  să  conectați  și  să  utilizați  aplicația,  consultați  „5.1.  Conexiune  Bluetooth  dublă”  la  
pagina  21.

Cititorul  acceptă  două  canale  de  streaming  BT  (unul  pentru  streaming  audio  de  pe  telefonul  mobil  sau  
tabletă;  unul  pentru  aplicația  Go-Sound  Air).  De  asemenea,  acceptă  carduri  SD  și  dispozitive  USB  și  redă  
fișiere  audio  în  format  MP3  (până  la  320kbps)  și  WAV  (44.1kHz  -  16bit).

2.  Mufă  USB  tip  A:  citește  unități  USB  în  format  MS-DOS®  (până  la  32  GB).

1.  Afișaj  LCD

4.3.  Player  media  digital  și  aplicația  Go-Sound  Air

16

Când  conectați  cablul  de  alimentare,  puteți  verifica  nivelul  de  încărcare  al  bateriei  (chiar  și  fără  
a  porni  unitatea)  pe  baza  numărului  de  LED-uri  aprinse.  Când  nivelul  de  încărcare  este  sub  25%,  LED-
ul  roșu  clipește  și  indică  faptul  că  trebuie  să  reîncărcați  bateria  cât  mai  curând  posibil.  Pentru  mai  
multe  detalii  despre  baterie  și  funcția  de  încărcare,  consultați  „7.  BATERIE  REÎNCĂRCABILĂ”  la  pagina  
26.

PLAYER  MEDIA  DIGITAL

MOD

USB

SD/MMC
BT
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Mod  SD  și  AUX.  Apăsați  și  mențineți  apăsat  pentru  a  activa  funcția  BT/TWS.  Pentru  mai  
multe  informații,  consultați  secțiunea  „4.6.  Funcția  BT/TWS”  de  la  pagina  18.

4.  Senzor  telecomandă:  permite  controlul  difuzorului  cu  ajutorul  telecomenzii  furnizate.  
Pentru  detalii,  consultați  „4.7.  Telecomandă”  la  pagina  19.

3.  Slot  pentru  card  SD:  citește  carduri  SD  în  format  MS-DOS®  (până  la  32  GB).

5.  Butonul  MODE:  prin  apăsare  repetată,  se  comută  între  modul  Bluetooth™,  USB/

00:01

4.4.  Utilizarea  unităților  USB  și  a  cardurilor  SD

Redare  în  buclă  a  melodiei  curente.

17  ani

Buton  (Derulare  rapidă  înainte):  În  modul  USB/SD  și  BT,  apăsați  pentru  a  trece  la  următoarea  piesă  
(nu  funcționează  în  modul  AUX).  Apăsarea  și  menținerea  apăsată  timp  de  o  secundă  vă  permite  să  creșteți  
volumul.

diferite  moduri  de  redare  (valabile  numai  atunci  când  se  utilizează  unități  USB  și  carduri  SD):
Buton  (Repetare):  prin  apăsare  repetată,  vă  permite  să  răsfoiți

Redare  aleatorie  sau  aleatorie  a  tuturor  melodiilor  din  folderul  curent.
Redare  în  buclă  a  tuturor  melodiilor  din  toate  folderele,  în  ordine  crescătoare.

Buton  (Redare /  Pauză):  redă  sunetul  dispozitivului  selectat  (nu  funcționează  în  modul  AUX).9.

NOTĂ:  În  cazul  utilizării  simultane  a  unei  unități  USB  și  a  unui  card  SD,  cititorul  va  reda  muzică  de  pe  ultimul  
dispozitiv  conectat.

7.

6. Buton  (Derulare  înapoi):  În  modul  USB/SD  și  BT,  apăsați  pentru  a  reveni  cu  o  piesă  (nu  funcționează  în  modul  

AUX).  Apăsarea  și  menținerea  apăsată  a  acestui  buton  vă  permite  să  reduceți  volumul.

În  timpul  redării  puteți  citi  codul  temporal  în  minute  și  secunde  al  melodiei.

8.

Când  introduceți  o  unitate  USB  în  mufa  sa  (2),  playerul  afișează  „Mod  unitate  USB”,  afișează  pentru  scurt  timp  USB  pe  
ecran,  iar  pictograma  rămâne  aprinsă  atât  timp  cât  unitatea  este  introdusă  în  mufă.  Apoi,  citește  conținutul,  redă  
prima  piesă  în  ordine  crescătoare  în  modul  Toate ,  iar  ecranul  afișează  pentru  scurt  timp  poziția  acesteia  00  01.  În  
timpul  redării,  puteți  citi  codul  temporal  în  minute  și  secunde  al  melodiei.

Când  introduceți  un  card  SD  în  portul  său  (3),  playerul  afișează  „Mod  card  SD”,  afișează  pentru  scurt  timp  Sd  pe  
ecran,  iar  pictograma  rămâne  aprinsă  atât  timp  cât  cardul  este  introdus  în  soclu.  La  fel  ca  în  modul  USB,  playerul  
citește  conținutul  cardului  SD,  redă  prima  piesă  în  ordine  crescătoare  în  modul  Toate ,  iar  ecranul  afișează  pentru  
scurt  timp  poziția  sa  00  01.
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Seria  ProVibe  Air  dispune  de  funcția  BT/TWS  (True  Wireless  Stereo).  Această  funcție  permite  conectarea  a  două  boxe  

de  același  model  fără  a  fi  nevoie  de  cabluri,  utilizând  o  boxă  ca  „Master”  și  cealaltă  ca  „Slave”,  ambele  conectate  la  același  
dispozitiv  Bluetooth.

NOTĂ:  Playerul  ProVibe  Air  acționează  asupra  dispozitivului  dvs.  BT;  astfel  încât,  de  exemplu,  apăsând  

butonul ,  săriți  peste

Dacă  este  introdusă  o  unitate  USB  sau  un  card  SD,  trebuie  să  apăsați  tasta  MODE  până  când  se  aprinde  albastru.

Când  nu  este  introdusă  nicio  unitate  USB  sau  card  SD,  playerul  trece  automat  în  modul  BT  și  afișează  mesajul  
„Mod  Bluetooth”.  Afișajul  afișează  albastru  cu  pictograma  și  ambele  clipesc,  indicând  faptul  că  nu  există  niciun  
dispozitiv  asociat.  Pentru  a  reda  muzică  de  pe  dispozitivul  BT,  trebuie  mai  întâi  să  îl  asociați.

Pe  afișaj  apare.  Dacă  nu  există  un  dispozitiv  USB  sau  un  card  SD,  playerul  este  deja  în  modul  BT  și  afișajul  clipește.

la  următoarea  piesă  și  așa  mai  departe.  Totuși,  (Repetare)  este  dezactivată  în  mod  deliberat  și  poate  fi  gestionată  
doar  de  dispozitivul  BT.

,  redați /  întrerupeți  melodia;  apăsând

În  acest  moment,  activați  modul  Bluetooth  pe  smartphone  sau  tabletă.  Printre  dispozitivele  disponibile  va  apărea  un  
dispozitiv  numit  ProVibe  8/10/12/15Air .  Selectați-l  și  începeți  procesul  de  asociere.  După  finalizare,  playerul  va  afișa  
mesajul  „Bluetooth  conectat”,  iar  apoi  puteți  reda  muzica  pe  difuzorul  ProVibe  Air.

va  funcționa  ca  „Sclav”.

3.  Apăsați  și  mențineți  apăsat  butonul  MODE  de  pe  difuzorul  principal  până  când  -  BT  -  apare  automat  pe  afișajul  
ambelor  difuzoare.  Acum,  difuzoarele  Master  și  Slave  vor  reda  canalul  stâng,  respectiv  dreapta,  al  sunetului  
redat.

Pentru  a  conecta  două  boxe  ProVibe  Air  în  modul  TWS,  procedați  după  cum  urmează:

2.  Setați  difuzorul  secundar  în  modul  BT  apăsând  butonul  MODE .  Acest  difuzor

18  ani

1.  Asociați  difuzorul  principal  cu  dispozitivul  BT  ales,  așa  cum  este  descris  în  paragraful  anterior.  Acest  difuzor  va  fi  
difuzorul  „Principal”.

Manual  de  utilizare  pentru  seria  ProVibe  Air

ENGLEZĂ

4.5.  Utilizarea  conexiunii  BT

4.6.  Funcția  BT/TWS

Împerechere

albastru
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4.  Pentru  a  dezactiva  funcția  TWS,  apăsați  și  mențineți  apăsat  butonul  MODE  de  pe  difuzorul  
principal  până  când  afișajul  afișează  din  nou  albastru .  Acum  muzica  va  fi  redată  doar  de  la  
difuzorul  principal.

Dezactivează  redarea.  Când  este  activ,  melodia  continuă  să  
fie  redată.

19

Ei  sar  la  melodia  următoare  sau  anterioară.

Redă  sau  întrerupe  prima  melodie  din  listă  sau  ultima  
melodie  redată.  Dacă  este  apăsat  din  nou,  redarea  se  reia  
din  același  punct.

,

Prin  apăsarea  repetată,  se  comută  între  diferite  curbe  de  
egalizare.

Pornește/oprește  playerul  MP3.

Playerul  media  ProVibe  Air  Series  este  dotat  cu  o  telecomandă  pentru  a  funcționa  în  raza  de  5  m  
(fără  obstacole).  Consultați  lista  de  funcții  de  mai  jos.

NOTĂ:  Când  TWS  este  activ,  controalele  de  nivel  Media  Player  și  de  nivel  Master  funcționează  
independent  pe  ambele  difuzoare.

Oprește  melodia.

Vă  permite  să  accesați  meniurile  individuale  (BT,  USB,  SD  
și  AUX).

Măriți  sau  micșorați  volumul.

Playerul  media  digital  al  sistemelor  PA  ProVibe  Air  poate  fi  controlat  prin  aplicația  
gratuită  Soundsation  pentru  dispozitive  iOS  și  Android.

Ei  își  amintesc  melodia  corespunzătoare  aceleiași  poziții  
în  listă.

ENGLEZĂ
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Prin  apăsarea  repetată,  se  comută  între  trei  moduri  
de  redare  (ONE,  AdO,  All).

Go-Sound  Air

0  -  9

4.7.  Telecomandă

5.  Aplicația  GO-SOUND  AIR
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MOD

USB

SD/MMC
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aplicație:

Îți  permite  să  răsfoiești  și  să  controlezi  tot  conținutul  audio  din  playerul  muzical  implicit  al  
telefonului  mobil,  din  orice  drivere  USB  și  carduri  SD  conectate  la  boxele  ProVibe  Air  și  din  intrările  
AUX/RCA  Stereo  Line  de  pe  panoul  din  spate.

Puteți  descărca  cea  mai  recentă  versiune  din  Apple  AppStore®  și  din  magazinul  Google  Play®  
utilizând  următoarele  coduri  QR  sau  căutând  go-sound  air.

Sub  pagina  principală  a

20

2R

L. 1

INTRARE  LINIE  MIX  OUT

BT

PLAYER  MEDIA  DIGITAL
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Modul  BT  apăsând  butonul  MODE  până  când  pe  
afișaj  apare  albastru .  Dacă  nu  există  un  dispozitiv  
USB  sau  un  card  SD,  playerul  este  deja  în  modul  
BT  și  afișajul  clipește.

redare.
3.  Selectarea  sursei  card  SD.  Accesează  pagina  card  SD,  afișează  conținutul  muzical  și  comenzile

1.  Accesați  pagina  de  conectare  BT  pentru  a  controla  difuzorul  ProVibe  Air  (consultați  „5.1.  Conexiune  BT  
dublă”  la  pagina  21  pentru  detalii).

2.  Butonul  pentru  pagina  principală.  Apăsați-l  când  doriți  să  reveniți  la  meniul  principal.

5.  Selectarea  sursei  Aux/Line.  Intră  în  pagina  Aux/Line.

6.  Selectarea  unității  USB.  Accesează  pagina  USB,  afișează  conținutul  muzical  și  controlează  redarea.

4.  Butonul  Player  muzical.  Accesează  pagina  internă  a  playerului  dispozitivului,  afișează  conținut  muzical  și  
controlează  redarea.

aplicație.  Urmați

1.  Asigurați-vă  că  difuzorul  ProVibe  este  conectat

21  de  ani

Această  aplicație  funcționează  cu  o  conexiune  Dual-Bluetooth:  prima  gestionează  streamingul  audio  stereo  
între  dispozitiv  și  difuzorul  ProVibe  Air;  a  doua  permite  controlul  playerului  multimedia  al  difuzorului  
urmând  pașii  de  mai  jos  pentru  conectarea  acestuia:

7.  Pagini  de  control  al  sunetului.  Accesează  paginile  de  volum  și  egalizator  grafic.

Manual  de  utilizare  pentru  seria  ProVibe  Air

ENGLEZĂ

1

6

4 5

72

3

albastru

5.1.  Conexiune  BT  dublă
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3.  Deschideți  aplicația  făcând  clic  pe  pictogramă.  
Veți  accesa  apoi  pagina  principală.

Acum  trebuie  să  asociați  al  doilea  canal  Bluetooth  
pentru  a  controla  playerul  media  de  pe  difuzor.

2.  Activați  modul  Bluetooth  pe  smartphone  sau  
tabletă  (consultați  manualul  de  utilizare  
al  dispozitivului  pentru  această  operațiune).
Veți  vedea  2  dispozitive  printre  cele  disponibile,  
numite  ProVibe  8Air  (sau  10Air,  12Air,  15Air,  în  
funcție  de  model)  și  aplicația  GO  SOUND.  
Primul  este  conexiunea  de  streaming  audio;  al  
doilea  este  controlul  prin  aplicație.  Trebuie  să  
asociați  dispozitivul  ProVibe  8Air.  După  ce  ați  
terminat,  playerul  va  afișa  „Bluetooth  conectat”,  
iar  afișajul  nu  va  mai  clipi.  Apoi,  închideți  pagina  
de  setări  a  telefonului  mobil.

Apăsați  butonul  BT  pentru  a  accesa  pagina  de  asociere  

BT;  apoi  apăsați  butonul  CĂUTARE  pentru  a  vedea  toate  

conexiunile  disponibile  pentru  boxele  ProVibe  Air.

4.  Alegeți  conexiunea  disponibilă  pentru  difuzor  (GO  
SOUND  APP)  și  faceți  clic  pe  ea;  numele  
conexiunii  se  va  muta  rapid  în  bara  portocalie  din  
partea  de  sus  a  paginii  și  va  comuta  automat  la  
pagina  principală  sau  la  pagina  Muzică  
(playerul  media  implicit  al  dispozitivului).

NOTĂ:  Procedura  de  asociere  cu  aplicația  Go  Sound  Air  trebuie  repetată  de  fiecare  dată  când  
aplicația  este  închisă.

ENGLEZĂ
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ProVibe  8Air

ProVibe  8Air
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5.  Bara  de  stare  a  redării.

2.  Redă/Întrerupe  melodia  curentă.

23  de  ani

3.  Sare  la  melodia  anterioară  din  listă.

1.  Sare  la  următoarea  melodie  din  listă.

pentru  a  accesa  pagina  cardului  SD.  Toate  comenzile  sunt  aceleași  pentru  toate  paginile  și  apăsați  așa  

cum  este  descris  mai  jos.

modul,  care  redă  aleatoriu  toate  melodiile  din  listă.  
Apăsați  încă  o  dată  pentru  a  reveni  la

pentru  a  accesa  pagina  AUX.

7.  Melodie  în  modul  de  redare.

8.  Sursă  selectată.

1.  Apăsați  acest  buton  pentru  a  activa  sau  dezactiva  

intrarea  auxiliară  a  boxei  ProVibe  Air.

buton  puteți  regla  volumul  general.

pentru  a  accesa  pagina  Muzică;  apăsațiÎn  pagina  principală,  apăsați pentru  a  accesa  pagina  Unitate  USB;

Listă  de  bucle,  care  este  modul  implicit.

6.  Melodia  selectată  din  listă.

9.  Control  rapid  al  volumului.  Apăsând  acest  buton

Va  apărea  o  bară  și  puteți  muta  indicatorul  portocaliu  
la  stânga  (micșorare)  sau  la  dreapta  (mărire).

Din  pagina  principală,  apăsați

4.  Apăsați  pentru  a  activa  modul  Redare  unică ,  iar  melodia  
curentă  va  fi  repetată.  Apăsați  din  nou  pentru  a  
comuta  la  Redare  aleatorie.

Manual  de  utilizare  pentru  seria  ProVibe  Air

ENGLEZĂ

5.2.  Pagini  Muzică,  USB,  Card  SD

5.3.  Pagină  AUX/Linie

5

6

8
7

4 9

3

1

2  1
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5.5.  Pagina  EQ

5.4.  Pagina  Volum /  Ton

3

1

2

54
5.  Ajustează  frecvențele  înalte  generale.

Pagina  principală  pentru  accesarea  acestor  parametri:

Apăsați  butonul  de  control  al  sunetului  (7)  de  pe

4.  Ajustează  frecvențele  generale  ale  basului.

Rețineți  că  aceste  butoane  de  volum,  bas  și  înalte  
acționează  numai  pe  playerul  media  digital.  
Acestea  nu  afectează  butoanele  de  volum  
principal,  joase  și  înalte  ale  boxei  ProVibe  Air.

Paginile  EQ  oferă  un  egalizator  grafic  pe  8  benzi  cu  6  
presetări  (Normal,  Jazz,  Country,  Rock,  Pop,  Classic)  și  o  
curbă  programabilă  de  utilizator .

2.  Apăsați  pentru  a  alege  între  paginile  VOL  și  EQ.  Cea  

activă  este  în  portocaliu.

24

1.  Apăsați  aici  pentru  a  reveni  la  sursa  anterioară

3.  Acest  buton  ajustează  volumul  general.

pagină  sau  pagină  principală.

Ai  8  slidere  cu  un  interval  de  ±12dB  la  35Hz,  62Hz,  124Hz,  
250Hz,  500Hz,  1kHz,  8kHz,  16kHz.

După  ce  ați  ajustat  frecvențele,  apăsați  SALVARE
pentru  a  memora  curba.  Puteți  apoi  să  vă  reactivați  

presetarea  utilizatorului  apăsând  pictograma  UTILIZATOR .

Apăsați  RESET  pentru  a  anula  presetarea  curentă  a  
utilizatorului  și  a  o  programa  din  nou.
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În  condiții  normale  de  funcționare  (comutatorul  3  în  poziția  MUTE  sau  ON)  
și  cu  bateriile  în  condiții  normale,  acest  LED  nu  se  aprinde.  Clipește  atunci  când  
nivelul  de  încărcare  al  bateriilor  este  scăzut  și  acestea  trebuie  înlocuite.  În  
schimb,  un  LED  verde  rămâne  aprins  când  microfonul  este  fie  pornit,  fie  
dezactivat  sunetul.

Protejează  capsula  microfonului.  Nu  îndepărtați  acest  capac  pentru  a  preveni  
deteriorarea  componentelor  interne.

Boxele  ProVibe  8/10  și  12/15  Air  sunt  dotate  cu  unul,  respectiv  două  microfoane  wireless  VHF.  Mai  jos  
sunt  prezentate  principalele  caracteristici  pentru  a  înțelege  mai  bine  cum  funcționează.

Un  LED  roșu  se  aprinde  scurt  când  porniți  microfonul.

Are  3  poziții:  când  este  complet  jos,  transmițătorul  este  oprit.  Când  este  în  poziția  
centrală  (MUTE),  transmițătorul  este  pornit,  dar  sunetul  este  dezactivat;  în  
final,  când  este  complet  sus  (ON),  transmițătorul  funcționează  și  sunetul  este  
activ.

NOTĂ:  Poziția  centrală  MUTE  permite  unității  să  transmită  fără  audio.  Această  

opțiune  este  importantă  pentru  a  preveni  interferențele  cu  receptorul  din  cauza  
absenței  unui  semnal  radio  de  transmisie.  Prin  urmare,  se  recomandă  utilizarea  

ÎNTOTDEAUNA  a  acestei  poziții  MUTE  atunci  când  temporar  nu  cântați  sau  nu  

interpretați,  dar  microfonul  wireless  este  conectat  la  un  sistem  audio  (de  exemplu,  

în  timpul  unei  pauze  într-un  concert).  Puteți  muta  comutatorul  în  poziția  OFF  

(complet  în  jos)  numai  atunci  când  sunteți  sigur  că  volumul  sistemului  audio  este  

scăzut.

Bateriile  sunt  în  interiorul  transmițătorului.  Folosiți  2  baterii  de  tip  AA  de  1,5  V  
(nu  sunt  incluse),  acordând  atenție  polarității  acestora.

6.  MICROFON  FĂRĂ  FIR  VHF

ENGLEZĂ
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Slot  pentru  baterie

LED

Grilă

Comutator  pornit/oprit

4

3

1

2
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ProVibe  12/15  Air  

Aceste  sisteme  PA  funcționează  cu  curent  alternativ,  alimentare  externă  de  12VDC  sau  baterie  internă.  Acestea  
dispun  de  o  baterie  reîncărcabilă  cu  plumb  de  12V  -  7Ah,  încadrată  în  interiorul  unității  și  accesibilă  prin  
îndepărtarea  panoului  din  spate.

ProVibe  8/10  Air

Manual  de  utilizare  pentru  seria  ProVibe  Air
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7.  BATERIE  REÎNCĂRCABILĂ

(inclusiv  stâlpi)
100  mm  maxim.

POZITIV

NEGATIV

65  mm
151  mm

26

Notă:  Dacă  alimentați  unitatea  cu  cablul  extern  pentru  o  perioadă  lungă  de  timp,  trebuie  să  scoateți  
bateria  pentru  o  durată  de  viață  mai  lungă.

Aceste  sisteme  PA  funcționează  atât  cu  curent  alternativ,  cât  și  cu  alimentare  externă  de  12VDC  sau  cu  baterii.  
Sunt  dotate  cu  baterii  reîncărcabile  cu  plumb  de  12V-4500mAh,  încorporate  în  interiorul  unității  și  accesibile  
prin  îndepărtarea  panoului  din  spate.

Vă  rugăm  să  consultați  în  secțiunea  următoare  cum  să  deschideți  difuzoarele  și  să  accesați  bateriile.

70  mm

POZITIV

NEGATIV

102  mm

90,5  mm

(inclusiv  stâlpi)
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Înlocuiți  bateria  cu  una  similară  atât  ca  dimensiune,  cât  și  ca  caracteristici  electrice  (12V  -  7Ah  pentru  
ProVibe  12/15  Air)  (12V  -  4500mAh  pentru  ProVibe  8/10  Air).

și/sau  conectarea  la  o  sursă  externă  de  alimentare  de  12  V  CC.

Pentru  a  scoate  sau  înlocui  bateria,  urmați  instrucțiunile  de  mai  jos:

AVERTISMENT:  Această  operațiune  trebuie  efectuată  de  către  personal  profesionist.
Vă  rugăm  să  contactați  distribuitorul  local  sau  serviciul  de  asistență  tehnică  SOUNDSATION.

f  Deșurubați  șuruburile  indicate  în  imaginea  anterioară  și  scoateți  panoul  din  spate.
Acordați  atenție  cablajului  intern.

Opriți  unitatea,  deconectați  cablul  de  alimentare  (12/15  Air)  sau  adaptorul  de  alimentare  (8/10  Air),

Înșurubați  la  loc  panoul  din  spate.

ro/services/support  în  caz  de  probleme.

27

Contactați  serviciul  de  asistență  SOUNDSATION  la  https://www.soundsationmusic.com/

Scoateți  bateria  și  deconectați  cele  două  fire,  acordând  atenție  culorilor  (roșu  pentru  pozitiv,  negru  
pentru  negativ).

7.1.  Înlocuirea  bateriei

ENGLEZĂ
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Panoul  din  spate

Scoateți  toate  șuruburile

ProVibe  8/10  Air
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7.2.  Încărcarea  bateriei

Când  doar  LED-ul  roșu  este  aprins  și  cele  3  LED-uri  verzi  sunt  stinse,  înseamnă  că  bateria  este  descărcată  și  
este  necesară  reîncărcarea  cât  mai  curând  posibil.

necesar  pentru  a  porni  unitatea.
Conectați  unitatea  la  o  priză  de  alimentare  prin  intermediul  adaptorului  de  alimentare  furnizat.  Acesta  nu  este

Bateria,  atunci  când  este  complet  încărcată,  are  o  durată  de  viață  de  aproximativ  7  ore  (ProVibe  8Air,  utilizare  
normală  la  volum  mediu-mare)  și  6  ore  (ProVibe  10Air,  utilizare  normală  la  volum  mediu-mare).

Ciclul  complet  de  încărcare  durează  aproximativ  4  ore.  Pentru  primul  ciclu  de  încărcare,  însă,  ar  fi  mai  bine  
dacă  ar  dura  mai  mult  de  12  ore.  Acest  lucru  prelungește  considerabil  durata  de  viață  a  bateriei.

LED-ul  galben  se  aprinde,  indicând  faptul  că  bateria  se  încarcă.  Toate  celelalte  LED-uri  se  vor  aprinde  pe  măsură  
ce  bateria  se  încarcă,  indicând  progresul  încărcării.

După  o  încărcare  de  aproximativ  4  ore,  toate  LED-urile  verzi  se  vor  aprinde,  în  timp  ce  LED-ul  galben  se  va  stinge,  
indicând  faptul  că  circuitul  de  încărcare  este  oprit  și  ciclul  de  încărcare  este  complet.

Când  unitatea  este  pornită,  este  posibilă  verificarea  stării  de  încărcare  (chiar  și  în  timpul  procesului  de  
încărcare)  pe  baza  numărului  de  LED-uri  aprinse  pe  cele  4  prezente.

Bateria,  când  este  complet  încărcată,  are  o  durată  de  viață  de  aproximativ  7  ore  (utilizare  normală  la  volum  
mediu-mare).

Ciclul  complet  de  încărcare  durează  aproximativ  5  ore.  Pentru  primul  ciclu  de  încărcare,  însă,  ar  fi  mai  bine  ca  
acesta  să  dureze  mai  mult  de  12  ore.  Acest  lucru  prelungește  considerabil  durata  de  viață  a  bateriei.

necesar  pentru  a  porni  unitatea.

28  de  ani

Conectați  unitatea  la  o  priză  de  alimentare  prin  intermediul  cablului  de  alimentare  furnizat.  Nu  este  necesar

ProVibe  8/10  Air

ProVibe  12/15  Air

ProVibe  8/10  Air
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7.3.  Instrucțiuni  privind  siguranța  și  eliminarea  bateriilor

Depozitați  bateriile  într-un  loc  răcoros  și  uscat,  la  temperatura  normală  a  camerei.  Scoateți  bateriile  din  
dispozitivele  care  vor  fi  depozitate  neutilizate  pentru  perioade  lungi  de  timp.

Vă  rugăm  să  urmați  instrucțiunile  de  mai  jos  pentru  manipularea  în  siguranță  și  eliminarea  corectă  a  bateriilor  
care  pot  fi  reparate  de  utilizator.

Nu  scufundați  bateriile  în  apă  și  nu  le  umeziți  în  niciun  alt  mod.

LED-urile  încep  să  clipească  unul  după  altul  pe  măsură  ce  nivelul  de  încărcare  crește,  de  la  primul  LED  
(25%)  până  la  nivelul  maxim  (100%).

Nu  introduceți  bateriile  într-un  cuptor  cu  microunde  sau  în  alte  recipiente  de  înaltă  presiune.

Nu  atingeți  direct  bateriile  care  curg;  purtați  material  de  protecție  pentru  a  îndepărta

furnizat  împreună  cu  produsul  SOUNDSATION.

Când  LED-ul  roșu  începe  să  clipească  și  celelalte  trei  LED-uri  sunt  stinse,  înseamnă  că  bateria  este  la  20%  
și  că  este  necesară  reîncărcarea  cât  mai  curând  posibil.

Aruncați  bateriile  în  conformitate  cu  legile  și  reglementările  locale  din  regiunea  dumneavoastră.

Contactați  serviciul  de  asistență  pentru  clienți  SOUNDSATION  dacă  aveți  întrebări  despre  manipularea  
corectă  a  bateriilor.  Bateriile  pot  prezenta  risc  de  incendiu,  explozie  sau  arsuri  chimice  dacă  sunt  
manipulate  necorespunzător.

Unele  baterii  pot  fi  reciclate  și  pot  fi  acceptate  pentru  eliminare  la  centrul  local  de  reciclare.

Nu  scurtcircuitați  bateriile;  de  exemplu,  nu  purtați  baterii  stivuite  în  buzunar  sau  în  poșetă  împreună  cu  alte  
obiecte  metalice,  deoarece  acestea  pot  provoca  accidental  scurtcircuitarea  unei  baterii.

Nu  inversați  polaritatea  (bornele  pozitiv  și  negativ)  ale  bateriilor.

recipient.

sau  priză  de  curent  pentru  automobile.
Nu  conectați  bateriile  direct  la  o  sursă  electrică,  cum  ar  fi  o  priză  a  clădirii.

După  un  timp  de  încărcare  de  aproximativ  5  ore  pentru  o  încărcare  completă,  toate  LED-urile  nu  mai  clipesc  
și  rămân  aprinse.  Acum  este  posibil  să  deconectați  cablul  de  alimentare.  Odată  atins  nivelul  maxim,  
circuitul  de  încărcare  se  oprește,  chiar  dacă  îl  lăsați  conectat.

Când  unitatea  este  pornită,  este  posibilă  verificarea  stării  de  încărcare  (chiar  și  în  timpul  procesului  de  
încărcare)  pe  baza  numărului  de  LED-uri  aprinse  pe  cele  4  prezente.

Încărcați  bateriile  reîncărcabile  conform  instrucțiunilor  și  echipamentului  de  încărcare  corect.

Nu  utilizați  baterii  și  nu  încărcați  baterii  reîncărcabile  care  par  să  curgă,  să  fie  decolorate,  ruginite,  
deformate,  să  emită  mirosuri  sau  să  prezinte  alte  anormalități.

bateriile  și  aruncați-le  imediat  în  mod  corespunzător.
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Nu  depozitați  bateriile  lângă  un  aragaz  sau  orice  altă  sursă  de  căldură.

Nu  dezasamblați,  nu  perforați,  nu  modificați,  nu  scăpați,  nu  aruncați  și  nu  provocați  alte  acțiuni  inutile.
șocuri  la  baterii.

Nu  aruncați  bateriile  în  foc  sau  la  incineratorul  de  gunoi  și  nu  lăsați  bateriile  în  locuri  fierbinți,  cum  ar  fi  o  
mașină,  sub  lumina  directă  a  soarelui.

ENGLEZĂ
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Agățați  difuzorul  de  structuri  stabile  și  asigurați-vă  că  
acestea  pot  suporta  cel  puțin  de  10  ori  greutatea  
difuzorului.

Boxele  din  seria  ProVibe  Air  sunt  dotate  cu  trei  
puncte  de  fixare  M8  (două  în  partea  superioară  și  unul  
în  spate)  pentru  utilizare  suspendată.

Nu  dați  bateriile  copiilor  mici  și  nu  depozitați  bateriile  în  locuri  unde  copiii  ar  putea

Nu  continuați  încărcarea  bateriilor  dincolo  de  timpul  specificat.

le  accesează.

centrul  de  control  imediat.

Scoateți  dopurile  de  cauciuc  care  acoperă  în  mod  
normal  aceste  găuri  și  folosiți  fire  de  siguranță  de  
înaltă  calitate  (cum  ar  fi  cele  enumerate  mai  jos).

Nu  introduceți  bateriile  în  gură.  În  caz  de  înghițire,  contactați  un  medic  sau  un  centru  local  de  toxicologie.

AVERTISMENT:  Nu  folosiți  niciodată  mânerele  pentru  a  agăța  difuzorul.

30

Din  motive  de  siguranță,  nu  așezați  un  difuzor  peste  altul  fără  sisteme  de  fixare  adecvate.  Dacă  utilizați  
difuzoarele  în  aer  liber,  evitați  locurile  expuse  la  intemperii  sau  la  sare.

ENGLEZĂ
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Descriere

Cablu  de  siguranță  LW5-100A  cu  cârlig  de  
5*100mm

Cablu  de  siguranță  LW4-76A,  cârlig  4*76mm

Cablu  de  siguranță  LW3-76A  3*76mm  cu  
cârlig

J578J

J579J

J580J

8.  FIXARE  CU  INELE  DE  ȘURUȚ
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Standard  D36  mm

12VDC  extern  (fără  funcție  de  încărcare)

Conector  suplimentar  de  alimentare

Frecvența  MIC

0,218  kg  (inclusiv  baterii)

4  ore /  6  ore

45°  -  25°

Nivel  microfon/linie,  nivel  microfon  VHF,  nivel  AUX/BT/MP3,  comutator  AUX-MP3,  nivel  master

70Hz  -  19KHz

Baterie  și  aplicație  mobilă

Egalizator

Controlul  aplicațiilor

Terminal  cu  arc  de  împingere  DC  12V

Baterie  cu  plumb  de  12V-4500mAh

Ø33  (min)  -  Ø48  (max)  x  265  mm

125W /  250W  Clasa  D 180W /  360W  Clasa  D

Dimensiunile  bateriei  (LxAxÎ)

Directivitate  (HxV) /  Tip  de  claxon  

Amperaj  maxim  (program/vârf)

Greutate  brută

15VDC  -  1,5A

Sistem  PA  portabil  de  10”  cu  2  căi
Baterie  și  aplicație  mobilă

LF

Alimentare,  Clip,  Microfon  wireless  activat,  Microfon  RF,  Încărcare  baterie

90,5  x  70  x  102  mm

Conector  de  rețea

40Hz  –  16kHz /  ±3dB

340  x  550  x  330  mm

Intrare  combo  microfon/linie,  mini-mufă  stereo  AUX,  ieșire  linie  mufă  RCA  stânga  și  dreapta

Dimensiuni  difuzor  (LxÎxA)

Conexiune  BT  auxiliară  la  aplicația  Go-Sound  Air  pentru  Android®/iOS®

Oprire,  Redare/Pauză,  Melodia  următoare,  Melodia  anterioară,  Mod,  Afișaj  LCD,  Telecomandă

3V  (2x1.5V  AA)

Driver  de  compresie  de  1”

1  mâner  în  partea  de  sus

Tip  difuzor

Alimentare  de  la  rețea

10mW

Baterie  reîncărcabilă

Greutate  netă

FM

320  x  485  x  300  mmDimensiuni  ambalare  (LxÎxA)

VHF  175.00MHz

7,6  kg  

8,8  kg

Sistem  PA  portabil  de  8”  cu  2  căi  și

6FM4.5

Unghiul  de  utilizare  al  monitorului  de  scenă

Adaptor  extern  +  15VDC

Controale

Ciclul  de  încărcare/descărcare

10”

1  mâner  pe  laterale  și  1  mâner  în  partea  de  

sus
Cărucior  și  mânere

Microfon  portabil.  Greutate  netă:  

Material  carcasă /  grilă:

Tip  de  modulație:  

Baterie  Tensiune:  

Continuă  Utilizare:  

Microfon  portabil  Dimensiuni  (L/AxÎ):

Putere  emițător:

Comenzile  playerului  media

7  ore

Numele  modelului  bateriei

Montare  pe  stâlp

4  ore /  7  ore

290  x  495  x  283  mm

8,6  kg

65Hz  -  19KHz

Egalizator  pe  2  benzi,  20-100  Hz,  9K-20KHz  (+/-  15dB)

Răspuns  în  frecvență  SPL  

maxim

9,8  kg

8”

Răspuns  în  frecvență:

HF

109  dB

USB,  Card  SD,  Streaming  audio  Bluetooth,  Afișaj  LCD

Polipropilenă /  Oțel  0-8  mm

Putere  suplimentară

Conexiuni

Player  media

275  x  420  x  250  mm

Controla

107  dB

Indicatori  LED

90°  x  60°  Simetric

ProVibe  8  Air

Manual  de  utilizare  pentru  seria  ProVibe  Air

ProVibe  10  Air
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Conector  suplimentar  de  alimentare

Oprire,  Redare/Pauză,  Melodia  următoare,  Melodia  anterioară,  Mod,  Afișaj  LCD,  Telecomandă

Sistem  PA  portabil  de  12”  cu  2  căi  și

Egalizator

Conector  de  rețea

Dimensiuni  difuzor  (LxÎxA)

HF

VHF  174,4  MHz /  175  MHz

Produsele  noastre  pot  fi  modificate.  Modificările  caracteristicilor  tehnice  pot  fi  schimbate  fără  notificare  prealabilă.

Răspuns  în  frecvență  SPL  

maxim

350  x  585  x  350  mm

90°  x  60°  Simetric

230VAC-50Hz

FM

Controlul  aplicațiilor

Siguranță

Terminal  cu  arc  de  împingere  DC  12V

Dimensiuni  ambalare  (LxÎxA)

10mW

Tip  de  modulație:  Baterie  

Tensiune:  Continuă  

Utilizare:  Microfon  portabil  

Dimensiuni  (L/AxÎ):  Microfon  portabil  

Greutate  netă:  Material  carcasă /  grilă:  

Cărucior  și  mânere  Utilizare  monitor  

de  scenă  Montare  pe  stâlp  

în  unghi

Greutate  netă 16  kilograme

40Hz  –  16kHz /  ±3dB

Baterie  și  aplicație  mobilă

Suport  siguranțe  VDE

Dimensiunile  bateriei  (LxAxÎ)

Siguranță  suplimentară

0,218  kg  (inclusiv  baterii)

Directivitate  (HxV) /  Tip  de  claxon  

Amp.Max.  (Program/Vârf)

403  x  640  x  403  mm

151  x  65  x  100  mm

Indicatori  LED

Nivel  microfon  1  și  2,  nivel  linie,  nivel  ecou,  nivel  BT/MP3,  nivel  master,  microfoane  wireless  activate,  
nivel  microfon  W1,  nivel  microfon  W2

Baterie  reîncărcabilă

12VDC  extern  (fără  funcție  de  încărcare)

60Hz  -  19KHz

Conexiune  BT  auxiliară  la  aplicația  Go-Sound  Air  pentru  Android®/iOS®

112  dB

T10A-250V

7  ore

Greutate  brută

Mufă  jack  TS  de  6,3  mm  pentru  microfon  1  și  2,  intrare  linie  RCA  L&R,  ieșire  linie  RCA  L&R

Egalizator  grafic  pe  5  benzi,  100Hz,  330Hz,  1KHz,  3,3KHz,  10KHz  (+/-  12dB)

Sistem  PA  portabil  de  15”  cu  2  căi
Tip  difuzor

Controale

Baterie  și  aplicație  mobilă

TC12-7.0

18,2  kg

15”

Controla

Polipropilenă /  Oțel  0-8  mm

Driver  de  compresie  de  1”  (1”  vc)

T1A-250V

Player  media

Ciclul  de  încărcare/descărcare

14  kg  

16  kg

Comenzile  playerului  media

Alimentare,  Clip,  Microfon  wireless  activat,  Microfon  RF  1,  Microfon  RF  2,  Încărcare  baterie

418  x  685  x  379  mm

114  dB

400W /  800W  Clasa  AB

Alimentare  de  la  rețea

12”

470  x  730  x  430  mm

Putere  emițător:

5  ore /  7  ore

USB,  Card  SD,  Streaming  audio  Bluetooth,  Afișaj  LCD

Conexiuni

Ø33  (min)  -  Ø48  (max)  x  265  mm

45°  -  45°

Putere  suplimentară

Sistem  de  cărucior  cu  2  mânere  pe  laterale  și  1  mâner  telescopic  în  partea  de  sus

Numele  modelului  bateriei

Frecvențe  MIC1 /  MIC2

Răspuns  în  frecvență:

Baterie  cu  plumb  de  12V-7Ah

LF

3V  (2x1.5V  AA)

Standard  D36  mm

68Hz  -  19KHz

ENGLEZĂ
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10.  GARANȚIE  ȘI  SERVICE

Pentru  mai  multe  informații,  vă  rugăm  să  vizitați  www.soundsationmusic.com

ENGLEZĂ

•

•  Orice  accesorii  furnizate  împreună  cu  produsul

Următoarele  cazuri/componente  nu  sunt  acoperite  de  garanția  menționată  mai  sus:

Manual  de  utilizare  pentru  seria  ProVibe  Air

Toate  produsele  SOUNDSATION  beneficiază  de  o  garanție  limitată  de  doi  ani.  Această  garanție  de  doi  ani  este  valabilă  
până  la  data  achiziției,  așa  cum  este  indicată  pe  bonul  fiscal.

Utilizare  necorespunzătoare

Defecțiune  cauzată  de  uzură

•  Orice  modificare  a  produsului  efectuată  de  utilizator  sau  de  o  terță  parte

În  perioada  de  garanție,  produsele  defecte  pot  fi  returnate  la  distribuitorul  local  SOUNDSATION  împreună  cu  dovada  originală  a  achiziției.  

Pentru  a  evita  orice  deteriorare  în  timpul  transportului,  vă  rugăm  să  utilizați  ambalajul  original,  dacă  este  disponibil.  Alternativ,  puteți  trimite  

produsul  la  CENTRUL  DE  SERVICE  SOUNDSATION  –  Via  Enzo  Ferrari.  Pentru  a  trimite  un  produs  la  un  centru  de  service,  aveți  nevoie  de  un  număr  
RMA.  Costurile  de  transport  trebuie  să  fie  acoperite  de  proprietarul  produsului.,

•

10  –  62017  Porto  Recanati  -  Italia .

SOUNDSATION  va  îndeplini  obligațiile  de  garanție  prin  remedierea  gratuită  a  oricăror  defecte  de  material  sau  de  
fabricație,  la  discreția  SOUNDSATION,  fie  prin  reparare,  fie  prin  înlocuirea  unor  piese  individuale  sau  a  întregului  
aparat.  Orice  piese  defecte  îndepărtate  dintr-un  produs  în  cursul  unei  reclamații  în  garanție  vor  deveni  proprietatea  
SOUNDSATION.
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Acest  produs  trebuie  predat  la  un  punct  de  colectare  desemnat,  de  exemplu,  pe  bază  de  predare  autorizată  unu  la  unu  atunci  când  
cumpărați  un  produs  similar  nou  sau  la  un  punct  de  colectare  autorizat  pentru  reciclarea  deșeurilor  de  echipamente  electrice  și  
electronice  (DEEE).
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Acest  simbol  indică  faptul  că  acest  produs  nu  trebuie  eliminat  împreună  cu  gunoiul  menajer,  în  conformitate  cu  Directiva  DEEE  
(2202/96/CE)  și  cu  legislația  națională.

Manipularea  necorespunzătoare  a  acestui  tip  de  deșeuri  ar  putea  avea  un  impact  negativ  asupra  mediului  și  sănătății  umane  din  
cauza  substanțelor  potențial  periculoase  care  sunt  în  general  asociate  cu  echipamentele  electrice  și  electronice  (EEE).  În  același  
timp,  cooperarea  dumneavoastră  în  eliminarea  corectă  a  acestui  produs  va  contribui  la  utilizarea  eficientă  a  resurselor  naturale.

Pentru  mai  multe  informații  despre  locul  în  care  vă  puteți  depune  echipamentele  uzate  pentru  reciclare,  vă  rugăm  să  contactați  
primăria  locală,  autoritatea  pentru  deșeuri,  sistemul  DEEE  aprobat  sau  serviciul  de  eliminare  a  deșeurilor  menajere.

ENGLEZĂ
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